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Jésus Roi 
 
Jésus, agneau de la Pâque 
 
Famille post-pascale 
 
 
 

16b Ils prirent-donc-avec-eux  Jésus; 
17 et soutenant par lui-même la croix,  

il sortit vers le lieu dit du Crâne, qui dit est en-hébreu Golgotha                           
(=crâne),  
18 là-où ils le crucifièrent,  

  et avec lui deux autres, d'ici et de là [=d'ici], 
or au-milieu :  Jésus. 

 
19 Or il écrivit aussi un titre,  Pilate, et il (le) mit sur la croix; 

  or il était se-trouvant-écrit :  
Jésus, le Nazaréen, le roi de Juifs. 

20 Ce titre donc, beaucoup des Juifs (le) lurent,  
  (parce) que proche était le lieu, de la ville,  
    là-où il fut-crucifié,  Jésus;  
et il était se-trouvant-écrit en-hébreu, en-romain, en-grec. 

21 Ils disaient donc à Pilate, les grands-prêtres des Juifs : 
N'écris pas : Le roi des Juifs,  
mais que celui-là dit  : Roi je suis des Juifs.  

22 Il répondit,  Pilate :  
(Ce) que j'écrivis, je (l')écrivis. 

 
23 Les soldats, donc, quand ils eurent-crucifié Jésus,  

  prirent ses vêtements et firent quatre parts, 
    pour chaque soldat une part, et la tunique.  
  Or elle était, la tunique, sans-couture,  
    d'*en-haut tissée par tout-entière.  

24 Ils dirent donc à-l'adresse les-uns-des-autres : 
Ne la déchirons pas, mais tirons au sort à- son -sujet,                     

de qui elle sera; 
  afin-que l'Écriture soit-accomplie, ((qui-dit)) : 

Ils (se) divisèrent mes vêtements à eux-mêmes 
et sur mon manteau ils jetèrent un sort. (Ps 22,18) 

d'une part, les soldats, donc, cela ils (le) firent. 
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25 D'autre part, se-tenaient-debout près-de [=chez] la croix de               
Jésus,   

  sa mère et la soeur de sa mère, Marie la (femme) de Klopas, 
  et Marie, la Magdaléenne.  

 
26 Jésus donc, ayant-vu LA mère,  

  et LE disciple se-tenant-présent, (celui) qu'il aimait,  
dit à LA mère :  

Femme, voici [=vois] ton fils. 
 
27 Puis il dit au disciple :  

Voici [=vois] ta mère. 
Et à-partir-de cette heure-là, il la prit, le disciple, vers ses                     

(biens) propres. (chez lui) 
 

28 Après ceci, sachant, Jésus, que déjà tout se-trouve-achevé,  
  afin-que soit-achevée l'Écriture, il dit :  

J'ai soif. (cfr Ps 22,15) 
29 Un récipient [=objet] gisait, de vinaigre plein;  

  une éponge donc, pleine du vinaigre,  
    (l')ayant-mise-autour d'un(e branche d')hysope,  
  ils l'apportèrent auprès-de sa bouche.  

30 Quand donc il eut-pris le vinaigre, (( )) Jésus dit  :  
Il se-trouve-achevé ! 

Et ayant-baissé la tête, il livra L'Esprit. 
 

31       Les Juifs donc, puisque (c')était préparation,  
  afin-qu'ils ne demeurent pas sur la croix, les corps, dans le sabbat,  
  — car il était grand, le jour de ce sabbat-là — 
ils demandèrent à  Pilate afin-que soient cassées leurs jambes 
  et qu'ils soient-enlevés. 

32 Ils vinrent donc, les soldats,  
  et d'une-part, du premier ils cassèrent les jambes,  
    et de l'autre, celui qui fut-crucifié-avec lui;  

33   d'autre-part, sur Jésus étant-venus,  
    comme ils le virent déjà se-trouvant-mort,  
  ils ne cassèrent pas ses jambes, 

34   mais un-unique des soldats, de sa lance, piqua son flanc,  
  et sortit aussitôt* du sang et de l'eau. 
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35 Et celui qui-a-vu a-rendu-témoignage,  
  et véritable est son témoignage,  
et celui-là sait que vrai il dit, afin que vous aussi, vous croyiez. 

36 Car cela arriva afin que l'Écriture soit-accomplie :  
D'os il ne lui sera pas réduit-à-rien. (Ex 12,46; Nb     

9,12; cfr Ps 34,20) 
37 Et de-nouveau une autre Écriture dit :  

Ils verront vers (celui) qu'ils transpercèrent. (Za 
12,10; cfr Ap 1,7) 
 
38 Or après cela, il demanda à Pilate, Joseph, ((celui)) (issu)                   
d'*Arimathée,  

  étant disciple de Jésus,  
  or, se-trouvant-caché, en-raison-de la crainte des Juifs,  
afin qu'il enlève le corps de  Jésus;  
et il (le) concéda,  Pilate. 
Il vint donc, et il enleva son corps. 

39 Or il vint aussi, Nicodème, celui qui-vint auprès-de lui de nuit                     
d'abord,  

portant un mélange de myrrhe et d'aloès, environ [=comme]                   
cent livres.  
40 Ils prirent donc le corps de  Jésus 

et ils le lièrent de bandelettes avec les aromates,  
  selon-qu'il est coutume pour les Juifs d'ensevelir. 

41 Or il y avait dans le lieu là-où il fut crucifié, un jardin,  
  et dans le jardin un tombeau nouveau,  

      dans lequel jamais personne n'avait été mis;  
42 là donc, en-raison-de la préparation des Juifs,  

(parce) qu'il était proche, le tombeau, ils mirent  Jésus. 
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CANA /CRUCIFIXION  
 
 
 

CANA  CRUCIFIXION 

“ La mère de Jésus” 
 
“Femme” 
 
Marie devant : “Il y eut une noce à Cana et 
la mère de Jésus était là. Jésus lui aussi fut 
invité” 
 
Initiative Marie 
 
Vin de fête 
 
“Ils n’ont plus de vin” 
 
“Ce n’est pas encore mon heure” 
 
L'archétype des signes 

“LA mère” 
 
“Femme”* 
 
Marie derrière  
 
 
 
Initiative Jésus 
 
Vin aigre 
 
“J’ai soif” 
 
L’heure de Jésus 
 
Le Signe 

 


